Глава 1
Цзян Куо стоял на балконе своей спальни. Стоило ему увидеть на экране телефона сигнал от Цзян Ляоляо, как он тут же перемахнул через перила и прыгнул вниз.
Комната была на третьем этаже, а чуть ниже, по диагонали, находилась просторная терраса маминой комнаты для йоги — прыгнуть туда можно было хоть с закрытыми глазами. Он знал, что матери нет дома и никто его не увидит, но всё равно машинально заглянул в окно.
Там, вцепившись в раму, стояла тётя Лю с тряпкой в руке и смотрела на него с полным изумлением.
Встреча была совершенно неожиданной. После приземления Цзян Куо так и замер в полуприседе, секунду раздумывая, не стоит ли заодно поздороваться.
Какого черта тереть окна в такое время?! Их что, каждый божий день намывать надо?!
В его безупречном плане побега пункт «тётя Лю моет окна» отсутствовал. Он поспешно вскинул указательный палец к губам, призывая к тишине, но тётя Лю, которая никогда в жизни ему не подыгрывала, уже вовсю заливалась криком:
— Цзян Куо-о-о!..
— Чёрт, — выругался он, вскочил на цветочную стойку у края террасы и перемахнул вниз.
— Господин Цзян!.. Цзян Юйшань!.. — вопила тётя Лю, выбегая к краю. — Цзян Куо выпрыгнул из окна!..
Цзян Куо рванул к стене заднего двора. Но прежде чем добраться до неё, ему нужно было обогнуть бассейн, перескочить через два яруса клумб и, наконец, перебраться вдоль карпового пруда, который отец выстроил почти через половину двора, чтобы уже оттуда взобраться на стену.
Когда он карабкался наверх, за спиной раздался яростный окрик, пронзивший воздух: — Ах ты, паршивец! — голос отца гремел на весь двор. — А ты ловок, я гляжу!
От неожиданности Цзян Куо чуть не оступился и едва не свалился в пруд. Он глянул вниз: вода кишела дорогими карпами, и один из самых крупных как раз проплыл у него под ногами.
— Давай, давай! Быстрее беги! — голос отца звучал во всю мощь, но тон был почти дружелюбным. — Старина Чэнь, будь добр, возьми людей, переломайте ему ноги и притащите обратно!
Внимание Цзян Куо мгновенно переключилось с элитных рыб на маршрут побега. В два прыжка он взлетел на стену и крикнул:
— Доберусь до универа — позвоню!
— Мечтай! — донеслось в ответ. — Я тебя вместе с этим университетом с землёй сравняю!
Не сравняешь, это незаконно, — успокоил себя Цзян Куо. Никакого багажа у него не было, а краем глаза он уже видел погоню, поэтому бежал изо всех сил. На ходу он вытащил телефон и набрал номер.
— Да Пао! Ты на месте?!
— Жму на газ, — лениво отозвался тот. — Ты чего там так пыхтишь? Астма?
— Дед твой пыхтит! Живо сюда! — рявкнул Цзян Куо, едва не закашлявшись.
Да Пао среагировал быстро — из трубки сразу донёсся рёв двигателя.
Цзян Куо оглянулся. Старина Чэнь с людьми, конечно, не могли его догнать, но всё равно продолжали бежать следом. Расслабляться было нельзя: отец на этот раз действительно разозлился. До здания управляющей службы было меньше ста метров — в любой момент он мог поднять охрану и перекрыть выезды.
К счастью, всё произошло слишком внезапно, и, похоже, отец решил, что этот сын не стоит целого отряда. Цзян Куо выскочил за ворота и увидел машину, остановившуюся у обочины.
Его машина. Яркого серебристо-зелёного цвета.
«Давно не виделись, детка».
И правда, прошло много времени. Отец, пытаясь заставить сына одуматься («Зачем тебе этот паршивый вуз?»), лишил его всех удовольствий. Машину еще месяц назад отогнали на хранение к дяде Яну — самому строгому другу отца, — а ключи отобрали. Изъяли всё, вплоть до гироскутера.
Но сейчас машина стояла прямо перед ним. Этого отец точно не ожидал.
Окно со стороны пассажира уже было опущено. Цзян Куо подлетел, на инерции подпрыгнул, ухватился за крышу и рыбкой нырнул в салон.
— Гони, гони, гони! — он рухнул в кресло, косясь на пустые пока ворота. — Сразу на трассу.
— Погоди, навигатор настрою... — Пань Пэн не шевелился, занеся палец над экраном. — Куда ехать-то? Там хоть адрес есть?..
— Просто жми! — Цзян Куо хлопнул по монитору.
Экран на секунду «задумался», а когда Пань Пэн вдавил педаль в пол и сорвался с места, из динамиков на всю мощь загремела бодрая музыка.
— Твои песни? — спросил Цзян Куо.
Пань Пэн не ответил, лишь кивнул головой, предлагая ему посмотреть назад.
В этой машине было всего две двери. Цзян Куо терпеть не мог лишних людей и никогда не пускал никого на заднее сиденье. Поэтому, когда он обернулся и увидел там человека, он по-настоящему оторопел.
Ян Кэ. Сын того самого «образцового» дяди Яна. Тот самый идеальный «сын маминой подруги», которого Цзян Куо ставили в пример с самого детства.
— А он что здесь делает? — Цзян Куо перевел взгляд на Пань Пэна, а потом снова обернулся к Ян Кэ. — Да Пао тебе заплатил?
— Ага, — невозмутимо кивнул тот.
Именно Ян Кэ выкрал ключи и впустил Пань Пэна в гараж, чтобы тот угнал машину. Но помощь была не бесплатной: за это опасное дело Цзян Куо велел Пань Пэну отдать ему десять тысяч и новый телефон. Сделка была закрыта, и Ян Кэ сейчас вообще не должно было быть в салоне.
— И какого черта ты до сих пор здесь? — вспылил Цзян Куо. — Ищешь острых ощущений?
— Довезете меня до курорта «Девять небесных водопадов», мне по пути, — спокойно ответил Ян Кэ.
— По какому такому пути?! — голос Цзян Куо сорвался на крик.
Этот курорт принадлежал его отцу. Он располагался на самом юге города. Это было совершенно не по пути, да ещё и ехать туда несколько часов. Если они туда сунутся, им придется ночевать прямо на территории отца.
Он в упор уставился на Ян Кэ:
— Сделка закрыта. Не играй со мной. Пань Пэн, высади его на ближайшем перекрёстке.
— Понял, — отозвался Да Пао.
В этот момент у Ян Кэ зазвонил телефон. Он поднял его и показал экран — входящий: «Генеральный директор Цзян».
Цзян Куо замолчал. Это было предсказуемо: машина слишком заметная, и единственный, на кого могли выйти — Ян Кэ. Теперь же, сидя в машине, Ян Кэ превращался в непредсказуемый фактор. Он знал маршрут и текущее положение, и если он сдаст их сейчас, Цзян Куо не выедет даже за пределы района.
Ян Кэ принял вызов и, мгновенно изменив голос на испуганный, ответил:
— Дядя Цзян...
Цзян Куо невольно засмотрелся — ну и актер!
— Сяо Кэ! Ты с Цзян Куо?! Что происходит?! — голос отца был таким громким, что Цзян Куо слышал всё отчётливо.
— Сяо Куо... вы же знаете, я с детства не мог ему противостоять, — задрожал голос Ян Кэ. — У меня не было выбора... я всё ещё с ним в машине.
Пань Пэн тихо присвистнул. Цзян Куо поднял большой палец: «Круто сыграно».
— Где вы?! — проревел отец, и по салону словно разлилась убийственная аура. — Говори, не бойся! Через десять минут я перехвачу машину!
— Мы на… — Ян Кэ на секунду замялся, потёр телефон о сиденье, как будто были помехи, и крикнул: — Мы на Молодёжной улице!
С этими словами он сбросил вызов и убрал телефон. Цзян Куо посмотрел на него несколько секунд, затем повернулся к Пань Пэну: — Уходи на юг через промзону, и дальше по проселочным дорогам.
Пань Пэн глянул на него:
— К Водопадам?
— К Водопадам, — Цзян Куо откинулся назад и, уставился на Ян Кэ в зеркало заднего вида. — Ты там что, топиться собрался?
— Я вообще-то тебе только что помог.
— Помог? Повесил на меня похищение и избиение, — ответил Цзян Куо. — Мне тебя ещё и благодарить?
— Ты уже благодаришь, — сказал Ян Кэ.
— Это называется «иметь совесть»! — повысил голос Цзян Куо.
— Тебе она ни к чему, — пожал плечами Ян Кэ. — Посмотрим, кому поверит твой отец — тебе или мне.
— У меня есть видеорегистратор, — Цзян Куо указал на камеру. — Всё дерьмо, что ты наговорил, записано. Посмотрим, кому он поверит.
— Но ты его не покажешь.
— С чего такая уверенность? — Цзян Куо прищурился. — Видать, на этой уверенности не одну панду вырастил?
— Потому что ты действуешь по своим принципам, — Ян Кэ слегка улыбнулся.
— Заткнись! Пань Пэн! Как выедем — высадим его!
— Понял! — отозвался тот.
Адрес, который Ян Кэ назвал отцу, находился на севере. Значит, сейчас все силы брошены туда. У Цзян Куо есть минимум полчаса форы.
— Ладно, раз уж не всё на меня повесил, — буркнул Цзян Куо. — Мне снова сказать тебе спасибо?
— Надо было всё на меня вешать, — вставил Пань Пэн. — Моему отцу плевать, а президент Цзян со мной всё равно ничего не сделает.
— Тогда бы это выглядело неправдоподобно, — отрезал Ян Кэ. — В конце концов, ты всегда был прихвостнем Цзян Куо.
— Да иди ты! — Пань Пэн хлопнул по рулю. — Хватит нас провоцировать! Мы тебя, конечно, побеспокоили, но ты, получив палец, хочешь всю руку откусить!
— Просто веди машину.
Расчет времени оказался точным. Они только выехали на дорогу, как у него зазвонил телефон. Это был не отец. Цзян Ляоляо.
— Выбрался из города? — спросила сестра.
— Нет еще, — соврал Цзян Куо. — Не дурак же я ехать по Молодежной, я сейчас…
— Можешь не стараться, я одна, — перебила она.
— Только выехали, — Цзян Ко бросил взгляд в окно.
— Как собираешься меня благодарить?
— Ты же моя сестра...
— В такие моменты я сразу «сестра»? — перебила она. — А кто писал жалобу в больницу, требуя проверить, не перепутали ли нас при рождении?
— Давай не будем ворошить старые счета, — неловко пробормотал Цзян Куо. — Говори, чего хочешь?
— Как насчет мотоцикла?
— Он под замком на складе охраны.
— Я сама заберу его у отца. А захочешь покататься — буду сдавать тебе в аренду. Пять процентов скидки на годовой абонемент.
Она сразу же сбросила вызов.
— Какие новости? — спросил Пань Пэн.
— Всё нормально, — Цзян Куо вынул сим-карту. — Где та, что я просил купить?
— Держи, — Да Пао бросил ему карту. — Ляоляо тебя развела?
— Ей нужен мой мотоцикл.
— Да ты им всё равно не пользовался. Если бы она не отвлекла тётю Лю, кто знает, когда бы ты выбрался.
— Мгм, — буркнул Цзян Куо.
— На том перекрёстке впереди? — уточнил Пань Пэн.
— А?
— Ты сказал, что высадишь меня на ближайшем перекрестке, — пояснил с заднего сиденья Ян Кэ.
— Поехали дальше, — Цзян Куо махнул рукой и бросил Ян Кэ: — Заткнись и сиди спокойно, спасибо.
Сделать крюк ради Ян Кэ не было проблемой. Пока отец думал, что он едет на север, он уходил на юг. Когда остановились у въезда в уездный городок, уже совсем стемнело. Цзян Куо вышел из машины, готовясь сам сесть за руль.
— Вылезай, — сказал он, глядя на Ян Кэ.
— Мы ещё не доехали. До водопадов ещё пятнадцать километров.
— Я вообще собирался высадить тебя сразу за городом, — спокойно сказал Цзян Куо. — А сейчас ты уже на триста километров дальше от дома. Разомнёшься.
Ян Кэ вышел. Чем спокойнее был Цзян Куо, тем твёрже его решение.
— Злопамятный, — бросил Ян Кэ.
— Мы не сегодня познакомились, — ответил Цзян Куо и сел за руль. Пань Пэн захлопнул дверь, и машина сорвалась с места.
— Помедленнее! — заорал Пань Пэн, отчаянно пытаясь пристегнуться. — Ремень!
Цзян Куо не сбавил скорость, просто поднял правую руку — Пань Пэн дотянул ремень и защёлкнул замок.
— Может, лучше я поведу? — сказал он. — А то ты сейчас решишь, что это гоночная трасса.
— Лучше посмотри, как доехать до ближайшего города, — бросил Цзян Куо, включая музыку погромче.
— Мы его уже проехали, — проворчал Да Пао. Могли бы и Ян Кэ подбросить, чтобы он тебе еще должен остался, — проворчал Пань Пэн.
— А мне нужно, чтобы он был мне должен? — Цзян Куо прищурился. — Таким, как я, разве нужны чьи-то одолжения?
— Лучше иметь одолжение, чем не иметь, — пробормотал Пань Пэн. — Я с тобой столько лет, а толку…
Цзян Куо не ответил.
Пауза затянулась. Машина выехала из освещённой зоны в темноту, а Да Пао так ничего и не придумал.
— Поедим где-нибудь? — сменил он тему.
— Так и скажи, что ты со мной из-за денег, — хмыкнул Цзян Куо. — Я не обижусь.
— Вот сейчас обидно было, — буркнул Да Пао. — Я реально есть хочу.
— Потерпишь!
Но Да Пао действительно был голоден. Пришлось искать еду в ближайшем поселке. Через час впереди показались огни.
Цзян Куо не ответил. Спустя час езды в темноте впереди наконец показались огни.
— Если бы тут был шведский стол, я бы разорил владельца до нитки! — не удержался Пань Пэн.
— Я не ем в таких местах, — отрезал Цзян Куо.
— Да знаю я! Это я просто к слову…
— А я просто уточняю, чтобы ты меня не затащил в какую-нибудь дыру.
В поселке нашлись только придорожные кафе с надписями про воду и ночлег.
— Может, тут? — Да Пао смотрел в окно. — «Домашняя кухня у Сяо Янь», вроде чисто…
Цзян Куо промолчал, прибавил газу и пролетел мимо, заставив людей на улице обернуться.
— Эй! — крикнул Да Пао. — Не вредничай! Тут нет ресторанов, это деревня!
— Найдем что-то в центре, — Цзян Куо просигналил машине. — Эти места похожи на бандитские притоны.
В самом центре они нашли заведение поприличнее. Там вовсю гремела свадьба. Они взяли еду навынос. Цзян Куо сидел за рулём, а Пань Пэн уплетал ужин, устроившись прямо на капоте.
— Точно ничего не будешь? Тут правда вкусно.
— Нет, — отрезал Цзян Куо. Внутри было слишком шумно и грязно.
— Где ночуем? — спросил Пань Пэн.
— Нигде.
— То есть гоним всю ночь?
— Именно. — Цзян Куо приподнял брови и щёлкнул пальцем по стеклу. — Мы же в бегах.
Глава 2
Да Пао спал на пассажирском сиденье с на редкость умиротворенным видом — сразу видно, безгранично доверял водительскому мастерству друга.
Цзян Куо опустил стекло. В салон ворвался прохладный ночной воздух, пахнущий травой и мокрой землей. Азарт «великого побега», до этого бивший через край, немного утих под этим ветром. В голове прояснилось, и на смену эйфории пришло легкое чувство растерянности. Цзян Куо открыл все окна настежь.
Поток влажного воздуха мгновенно заполнил машину, а кепку с головы Да Пао сдуло прямиком на заднее сиденье.
— Бля! — Да Пао подскочил как ужаленный. Пару секунд он ошалело хлопал глазами на ветру, после чего выдавил: — Я решил, мы перевернулись.
— Хочешь перевернуться — выпрыгивай сам, — бросил Цзян Куо.
Да Пао потер лицо, потянулся назад за кепкой и случайно мазнул взглядом по спидометру.
— Эй, шумахер, ты ещё и на меня смотреть успеваешь?! — вытаращился он на друга. — Сто восемьдесят! Ты рехнулся?! Тебя же за превышение на первом посту повяжут!
— Я только три секунды как разогнался, — Цзян Куо чуть ослабил газ, и стрелка опустилась до ста пятидесяти. — И это не трасса, а обычная дорога.
Да Пао замер на мгновение, вглядываясь в темноту за пределами света фар, и вдруг заорал: — Мозги-то включи! На шоссе, думаешь, безопаснее? Ты хоть знаешь, какая там дорога впереди? У этой тачки днище чуть не с горошину! Взлететь решил?
— Слишком неточное сравнение. Скорее, с фасолину, — огрызнулся Цзян Куо. От криков Да Пао у него зазвенело в ушах. Раздраженно вжав педаль, он заставил стрелку спидометра мгновенно вернуться к отметке «180».
Только когда Да Пао перешел на многоэтажный мат с использованием местных диалектов, перекрывая рев мотора, Цзян Куо наконец сбросил скорость и затормозил у обочины.
— Может, сам поведешь? — Он открыл дверь, достал из мини-холодильника банку колы и вышел из машины.
— Ты, походу, засыпаешь? Давай прямо тут и заночуем, — Да Пао тоже взял банку и устало откинулся на спинку кресла. — Я никакой, рулить не смогу.
— А если господин Цзян уже отправил за нами погоню? — Цзян Куо уселся на капот.
— Да брось. Твой старик ни за что не догадается, что такой любитель комфорта как ты, попрётся в объезд по обычной дороге, — резонно заметил Да Пао. — Захотел бы он тебя прижать — просто выставил бы людей у ворот университета... Но, скорее всего, ему просто жалко тебя так мучить.
— Тебе кто-нибудь звонил? — спросил Цзян Куо, открывая колу одной рукой. Он запрокинул голову и сделал пару больших глотков.
— Твой батя наверняка уже переговорил с моим. Отец написал, чтобы я сдох где-нибудь снаружи и домой не возвращался. Так что я теперь официально бездомный, — Да Пао попытался тоже открыть банку одной рукой, но в итоге лишь облился пеной. — Ты что, в свободное время в комнате этот трюк репетируешь? Так ловко выходит.
«Первый раз попробовал — и сразу вышло», — подумал Цзян Куо. В таких бесполезных вещах, как «эффектно открыть что-либо» или «красиво сделать жест», у него был врожденный талант. Любой навык из серии «десять способов выглядеть круто» он осваивал за секунду.
— Я даже во сне тренируюсь, — усмехнулся Цзян Куо, приподнимая банку. — Если ты теперь бездомный, иди ко мне в помощники. Будешь вещи стирать, по поручениям бегать. Буду платить тебе зарплату.
— Ну уж нет. Твой финансовый тыл в ярости, а я тут буду из кожи вон лезть? Если мой старик узнает, он мне последние карманные перекроет. Ты меня за человека, который готов с кем-то делить беду, принимаешь? — Да Пао покачал головой и задумчиво постучал по двери машины. — Слушай, Цзян Куо, будь я на твоем месте, я бы даже в старшую школу не пошел.
Цзян Куо глянул на него:
— С твоими способностями девять классов — это уже академическая степень.
— Точно. Это называется «адекватное восприятие реальности», — Да Пао зевнул и вздохнул. — Мне вот что интересно: почему именно этот университет? Кажется, даже если бы ты сел в тюрьму на четыре года, твой отец расстроился бы меньше...
— Преувеличиваешь, — перебил его Цзян Куо.
— Да в этом же вся суть! Ты же сам — продукт его воспитания, — фыркнул Да Пао. — Он же всегда твердил: «Он же еще ребенок, ему нужно пространство для роста».
— Сразу видно — лучший друг, — Цзян Куо показал ему большой палец.
— Твой отец так бесится, потому что понимает: толку от твоей учебы не будет, — рассуждал Да Пао. — Проще сразу вернуться и принять наследство. Не всё, конечно, но хотя бы но хотя бы тот туристический комплекс он бы тебе отдал.
— Мечтай, — рассмеялся Цзян Куо. — На следующий день после гаокао он уже всё спланировал: хотел отправить меня стоять на посту охраны в нашем элитном комплексе.
— Неудивительно, родной отец знает тебя лучше всех, — посочувствовал Да Пао. — Тяжело ему: империю строил, а передать некому. Один — лентяй, другая вообще...
— Даю тебе минуту, — лицо Цзян Куо мгновенно потемнело, а голос сразу стал жёстким. — Найди по карте ближайший поселок или хоть деревню — и катись туда пешком.
— Ой, не те слова подобрал, не те! — Да Пао нервно заулыбался, уставившись в банку колы. — Перевозбудился я сегодня, сам знаешь, язык без костей... Кола какая-то неправильная... Я ж просто ляпнул...
— Не ляпай лишнего, — отрезал Цзян Куо.
— Кажется, дождь начинается, — Да Пао высунул руку из окна, поспешно меняя тему.
Цзян Куо поднял голову, и несколько тяжелых капель ударили его прямо в лицо.
— Едем?! — крикнул Да Пао.
Цзян Куо спрыгнул с капота. За те секунды, что он добежал до двери, его плечи и волосы уже намокли.
— Я поведу! — Да Пао выскочил из машины. — В такой дождь я тебе руль не доверю.
Цзян Куо проигнорировал его, запрыгнул на водительское место и с силой захлопнул дверь, оставив Да Пао под ливнем. Мотор взревел.
— Да ты, блядь, охренел! — заорал Да Пао, бросаясь к пассажирской двери. — Цзян Куо, ты что творишь?!
— Ты же сказал, что не можешь вести? — Цзян Куо схватил телефон Да Пао, лежавший на сиденье, швырнул его в окно прямо под дождь и нажал на газ. Машина рванула вперед.
Да Пао наверняка проклинал его вдогонку, но слышно ничего не было — только в зеркале заднего вида его фигура, бегущая и размахивающая руками под стеной воды, быстро скрылась из виду.
Цзян Куо врубил музыку на полную.
Дождь успел порядком намочить салон, прежде чем он закрыл окна. Он вытер лицо салфеткой. В зеркалах было сплошное месиво: ни силуэта Да Пао, ни самой дороги — только серая мгла. Впереди ситуация была не лучше: фары пробивали завесу дождя едва на пару метров, выхватывая лишь белую водяную пыль.
Цзян Куо постепенно отпускал педаль. Скорость упала до сорока, но видимость оставалась нулевой. Проехав пару километров, он съехал на обочину и замер, слушая, как ливень грохочет по крыше, словно над ними проносится бесконечный товарный состав.
Когда делать нечего всегда хочется есть. Цзян Куо перерыл весь салон и нашел на заднем сиденье только сплющенную булочку в упаковке. Вспомнив, что последним там сидел Ян Кэ, он брезгливо занес руку, чтобы вышвырнуть её в окно, но стоило приоткрыть щель, как в салон хлестнула вода. Он закрыл окно. Ладно, будем культурными. Он бросил булочку обратно.
Дождь разошелся не на шутку. Он бросил Да Пао в глуши, предполагая, что тот поворчит, побродит в темноте, а утром поймает попутный трактор и доберется до автовокзала. Ну или приедет в университет и лично набьет ему морду.
Но сейчас стихия разбушевалась не на шутку. Цзян Куо засомневался. В конце концов, весь этот побег организовал Да Пао, пока сам Куо сидел под домашним арестом. Если с Да Пао что-то случится... например, упадет в канаву с водой и захлебнется...
Вспышка молнии разрезала туман, осветив полнеба, и тяжелый раскат грома заставил фигурку клоуна на приборной панели мелко затрястись.
Цзян Куо завел мотор. Дорога была слишком узкой, пришлось проехать еще немного до ближайшего поворота, чтобы развернуться. Багажа у него нет, в университете всё придется покупать заново — ему определенно нужен помощник.
Придётся вернуться за своим мальчиком на побегушках.
Да Пао стоял посреди белой пелены дождя. Несмотря на остатки летней жары, от холодной воды его колотило. Когда свет фар Цзян Куо разрезал тьму и уперся в него, он вытер воду с лица, набрал побольше воздуха и заорал, дрожа всем телом:
— Долбоёб! Тормози! — Он неистово замахал руками над головой. — Впереди поворот! Тормози, идиот!
Машина не замедлялась. За долгие годы дружбы Да Пао выучил все безумные закидоны Цзян Куо. Во-первых, этот придурок наверняка забыл, что проезжал этот поворот двадцать минут назад. Во-вторых, он специально не будет тормозить — захочет окатить его, брошенного и несчастного, волной из-под колес.
Машина пронеслась мимо. Сквозь шум воды Да Пао услышал громкую музыку и, кажется, даже довольный смех Цзян Куо.
— Дебил, — сплюнул он воду.
Автомобиль пролетел вперед и под очередную вспышку молнии на полном ходу вылетел прямиком в поле.
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— Конец, — пробормотал Дуань Фэйфань, не открывая глаз. Подвесной вентилятор над его головой на секунду запнулся, будто тоже испугался такого финала.
— Типун тебе на язык! — Тетя пнула ножку его кресла. — Это тебе конец, а в книжке еще триста глав впереди!
— В первых двухстах этот тип четырежды разбился вдребезги, — лениво отозвался Дуань Фэйфань. — Как он умудрился растянуть это удовольствие еще на триста глав?
— А тебе-то что? — Тетя встала и отдернула занавеску. Небо в предрассветный час было уже прозрачным и светлым. — Кто тебя заставлял слушать?
— Если бы ты знала чуть больше иероглифов, — вздохнул парень, — мне не приходилось бы каждое утро коротать время за твоими аудиокнигами.
— Машина приехала, — тетя убрала телефон в карман. — Схожу посмотрю.
— Я сам, — Дуань Фэйфань поднялся. — Тебе еще триста глав дослушивать надо.
— Ты бы поспал! — попыталась остановить его тетя. — Тебе же сегодня в университет, на регистрацию.
— Разве для этого нужно быть бодрым и свежим? — Он вышел за дверь. — Я же не на драку иду.
— С кем это ты собрался драться?! — крикнула она вслед.
— Ни с кем! — отозвался Дуань Фэйфань под аккомпанемент лая бродячих собак.
У задних ворот уже стоял дядя, куря и переговариваясь с поставщиком говядины, господином Суном.
— Фэйфань! — Сун протянул ему открытую пачку. — Дядя говорит, ты сегодня опять на регистрацию? Прямо как вечный первоклассник, каждый год одно и то же.
— Дешевле пятидесяти за пачку не курю, — Фэйфань лениво отодвинул руку поставщика.
— Ого, какие мы важные! — Сун вытаращился на него. — Да эти больше сотни стоят!
— Раз дороже пятидесяти, тогда другое дело... — Фэйфань тут же перехватил пачку, ловко вытянул из неё несколько сигарет и сунул их в карман дяде. — Это дяде за вредность.
— Ну-ну. Держу пари, сам потихоньку смолишь, — хмыкнул Сун.
— Раскусил! — Фэйфань усмехнулся, достал из-за пояса нож для обвалки и зашагал к кузову грузовика.
Там суетился Ли, который обычно привозил заказы. Дуань Фэйфань хлопнул ладонью по борту: — Ли-Ли!
Ли чуть не выронил тушу из рук. Увидев нож в руках парня, он испуганно прошептал: — Ты чего? Мясо грабить решил?
— Попробовать хочу, — Дуань Фэйфань качнул лезвием.
— Говорю же, отличное мясо! — запричитал Ли. — Кроме супермаркетов, на всем рынке мы только вам такое возим. Вон там в коробке уже нарезанное есть, его пробуй. И нож убери, у меня от него сердце не на месте.
Дуань Фэйфань взял кусочек говядины и, прожевывая, вернулся к дяде. — Я на пробежку. На обратном пути захвачу горячих шаомаев.
— Ты чего там жуешь? — дядя подозрительно покосился на него.
— Говядину. Вроде ничего, — ответил Фэйфань и обернулся к Суну: — Её вообще сырой есть безопасно?
— Покупателям я бы такое не сказал, — зашептал Сун, — но тебе по секрету: ешь спокойно! Качество — высший класс!
— Врешь и не краснеешь, — бросил Дуань Фэйфань.
— Тогда зачем ешь?! — крикнул ему вдогонку Сун.
— Я пошел! — Дуань Фэйфань потянулся и побежал трусцой.
Когда его выписывали из больницы, врач разрешил потихоньку возвращаться к тренировкам. Пролежать в постели несколько месяцев было невыносимо, поэтому теперь Фэйфань дорвался до движения — бегал по два часа каждый день.
Вместе с ним «дорвался» и рыночный пес Бенбен. Он сопровождал парня в любую погоду. Из щенка он уже превратился в крепкого подростка с рельефной грудной клеткой.
— Ты ведь только ради этого за мной бегаешь, да? — Дуань Фэйфань купил шаомаи и один отдал псу. Бенбен проглотил угощение, даже не жуя, и довольно завилял хвостом.
Зазвонил телефон. Дуань Фэйфань принял вызов, не глядя на экран.
— Если сегодня не придешь на регистрацию — мы больше не друзья! — раздался голос Дун Куня. — Имел я твою физиономию! Мы с Дин Чжэ тут на пункте приема первокурсников как два дебила торчим!
— Какие вы вежливые. Ну, посидите еще, — хмыкнул Дуань Фэйфань.
— Прощай! — отрезал Дун Кунь.
— Эй-эй, — рассмеялся Фэйфань. — Скоро буду.
— Багаж есть? — тут же спросил друг. — Я пацанов позову, помогут до общаги дотащить.
— Нет багажа. Сам донесу, тут всего-то пару сотен метров.
Дуань Фэйфань свистнул Бенбену и сделал широкий шаг. Пес тут же проскочил у него между ног. Еще шаг — и Бенбен ловко обернулся и проскочил обратно. Бродячие собаки чертовски умны: он научил его этому трюку только вчера, а тот уже всё запомнил.
Вторая «первая регистрация» формально ничем не отличалась от предыдущей. Стоило подойти к воротам университета, как старшекурсники из волонтеров начали зазывать прибывших.
— Фэйфань! — Дун Кунь вылетел из толпы, широко раскинув руки еще издалека. Дуань Фэйфань инстинктивно отклонился назад: казалось, Дун Кунь сейчас его расцелует.
— Фэйфань! — Дин Чжэ тоже подбежал, на ходу сунув чье-то извещение о зачислении обратно владельцу.
Дун Кунь успел первым и стиснул друга в объятиях, не давая даже войти на территорию.
— Если мне память не изменяет, мы на прошлой неделе вместе шашлыки ели, — заметил Дуань Фэйфань. — К чему этот театр? Дорогу загораживаешь.
— Я люблю такие церемонии, — Дун Кунь отпустил его. — Не вздумай сбегать, мы на обед договорились. Толстяк Лю и Сунь Цзи уже приехали.
— Я... — начал Дуань Фэйфань, но его прервал резкий автомобильный гудок.
Пока он оборачивался, раздалось еще два коротких «би-би», в которых явно читалось нетерпение водителя.
Дуань Фэйфань отодвинул Дун Куня и повернулся. Позади стоял вызывающе-зеленый спорткар. Наверное, кто-то из родителей привез первокурсника. Фэйфань был недоволен гудками, но, объективно говоря, они действительно перекрыли проезд...
Стекло со стороны водителя опустилось. Из окна высунулась рука и сделала им знак отойти.
«Твою ж...» — Дуань Фэйфань, уже собиравшийся сделать шаг в сторону, замер на месте. Где твои манеры, парень?
Он посмотрел на водителя. Из окна высунулось лицо. Солнцезащитные очки сползли на кончик носа:
— Слышь, братан, дай проехать. Спасибо.
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